
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόμου «Κύρωση Μνημονίου Κατανόησης

μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας, εκπροσωπούμενης

από το Υπουργείο Προστασίας του Πολίτη και της Ομο-

σπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, εκπροσωπού-

μενης από το Ομοσπονδιακό Υπουργείο Εσωτερικών,

σχετικά με την ανταλλαγή Αστυνομικών Συνδέσμων σε

θέματα ασύλου»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

1. Επιμέρους στόχος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο

πλαίσιο της εγκαθίδρυσης ενός χώρου ελευθερίας, α-

σφάλειας και δικαιοσύνης, αποτελεί η κοινή ευρωπαϊκή

πολιτική ασύλου για όσους είναι αναγκασμένοι από τις

περιστάσεις να αναζητούν προστασία στην Κοινότητα. Η

διασφάλιση κοινών κριτηρίων προστασίας στην Ευρω-

παϊκή Ένωση και η δημιουργία κοινής διαδικασίας παρο-

χής ασύλου, έχουν ως μακροπρόθεσμο στόχο την αμοι-

βαία αναγνώριση των σχετικών αποφάσεων από τα κρά-

τη - μέλη. Στο επίκεντρο της πολιτικής στον τομέα του α-

σύλου πρέπει να είναι η αλληλεγγύη, τόσο μεταξύ των

κρατών - μελών όσο και απέναντι στα θύματα διώξεων

σε ολόκληρο τον κόσμο.

2. Στο πλαίσιο της διαμόρφωσης ενιαίας ευρωπαϊκής

πολιτικής ασύλου έχουν ήδη εκδοθεί και ισχύουν οι Οδη-

γίες 2003/9/ΕΚ, 2004/83/ΕΚ και 2005/85/ΕΚ σχετικά με

τις ελάχιστες απαιτήσεις για την υποδοχή των αιτού-

ντων άσυλο στα κράτη μέλη, την αναγνώριση και το κα-

θεστώς των προσφύγων ή των προσώπων που χρήζουν

διεθνούς προστασίας και τις διαδικασίες με τις οποίες τα

κράτη - μέλη χορηγούν και ανακαλούν το καθεστώς του

πρόσφυγα, καθώς και οι Κανονισμοί 2725/2000 και

343/2003 σχετικά με τη θέσπιση συστήματος αντιπαρα-

βολής δακτυλικών αποτυπωμάτων (Eurodac) για την α-

ποτελεσματική εφαρμογή της Σύμβασης του Δουβλίνου

και τη θέσπιση των κριτηρίων και των μηχανισμών προσ-

διορισμού του κράτους - μέλους που είναι υπεύθυνο για

την εξέταση της αίτησης ασύλου η οποία υποβάλλεται

σε κράτος - μέλος από υπήκοο τρίτης χώρας.

3. Ο Κανονισμός 343/2003 προβλέπει στο άρθρο 23 ό-

τι τα κράτη - μέλη μπορούν να συνάπτουν διμερώς διοι-

κητικούς διακανονισμούς σχετικά με τις πρακτικές λε-

πτομέρειες εφαρμογής του, προκειμένου να διευκολύ-

νεται η υλοποίηση των ρυθμίσεών του και να αυξάνεται

η αποτελεσματικότητά του. Οι διακανονισμοί αυτοί μπο-

ρούν να αφορούν ανταλλαγές αστυνομικών συνδέσμων

και απλούστευση των διαδικασιών διαβίβασης και εξέτα-

σης των αιτημάτων αναδοχής ή εκ νέου ανάληψης αι-

τούντων άσυλο. Επιπλέον, οι στόχοι του Προγράμματος

της Στοκχόλμης της 10/11 Δεκεμβρίου 2009 αναφορικά

με την εναρμόνιση των πολιτικών ασύλου απαιτούν ενι-

σχυμένη συνεργασία μεταξύ των αρχών των κρατών -

μελών που είναι αρμόδιες να αποφασίζουν αν ένα πρό-

σωπο δικαιούται άσυλο.

4. Στο πνεύμα αυτό συνήφθη το υπό κύρωση Μνημόνιο

Κατανόησης, το οποίο υπογράφτηκε την 1η Απριλίου

2010 στο Βερολίνο από τους αρμόδιους Υπουργούς

Προστασίας του Πολίτη για την Ελληνική Δημοκρατία

και τον Ομοσπονδιακό Υπουργό Εσωτερικών για την Ο-

μοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας και αφορά την

αμοιβαία ανταλλαγή αστυνομικών συνδέσμων, με σκοπό

την ενίσχυση της συνεργασίας των Μερών στον τομέα

του ασύλου και τη διευκόλυνση της εφαρμογής των Κα-

νονισμών 2725/2000 και 343/2003.

5. Ειδικότερα με τις παρ. 1, 3 και 4 του υπό κύρωση

Μνημονίου παρέχεται η δυνατότητα στα Συμβαλλόμενα

Μέρη να ανταλλάσσουν αμοιβαία αστυνομικούς συνδέ-

σμους οι οποίοι θα υποστηρίζονται από ελληνικής πλευ-

ράς από τη Διεύθυνση Αλλοδαπών του Αρχηγείου της

Ελληνικής Αστυνομίας και από γερμανικής πλευράς από

το Ομοσπονδιακό Γραφείο για τη Μετανάστευση και

τους Πρόσφυγες (BAMF). Οι Αστυνομικοί Σύνδεσμοι θα

υπάγονται διοικητικά στην αρχή που προβλέπει η εθνική

νομοθεσία της χώρας από την οποία προέρχονται, θα

συνεργάζονται με την αρμόδια αρχή της χώρας φιλοξε-

νίας και θα ασκούν τα καθήκοντά τους με πλήρη σεβα-

σμό στην εθνική νομοθεσία των Συμβαλλομένων Μερών.

6. Με τις παρ. 2 και 5 προβλέπεται ως σκοπός της το-

ποθέτησης των Αστυνομικών Συνδέσμων η ενίσχυση και

βελτίωση της συνεργασίας στον τομέα του ασύλου όσον

αφορά στην εφαρμογή του Κανονισμού 343/2003, δια

της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των αρμοδίων αρ-

χών των δύο χωρών, σύμφωνα με τις εθνικές διατάξεις

περί προστασίας προσωπικών δεδομένων.

7. Με την παρ. 6 του Μνημονίου ορίζεται ότι οι Αστυ-

νομικοί Σύνδεσμοι δεν έχουν επιχειρησιακά καθήκοντα

αλλά συμβουλευτικές αρμοδιότητες, όπως η παροχή

συμβουλών για υποθέσεις που εμπίπτουν στο πεδίο ε-

φαρμογής του ως άνω Κανονισμού, η σύγκριση και αξιο-

λόγηση της εφαρμογής του σε διμερή βάση. Οι Σύνδε-

σμοι αυτοί θα λειτουργούν ως κύρια σημεία επαφής με-

ταξύ των αρμόδιων για θέματα ασύλου αρχών και θα συ-

ντάσσουν εκθέσεις σχετικά με την πρόοδο της συνεργα-

σίας των Συμβαλλόμενων Μερών.

8. Με την παρ. 7 προβλέπεται ότι οι Αστυνομικοί Σύν-

δεσμοι θα εργάζονται στην έδρα των αρμόδιων για την

εφαρμογή του Μνημονίου αρχών στην Αθήνα και τη Νυ-

ρεμβέργη. Το κόστος της απόσπασης συμπεριλαμβανο-

μένου του μισθού και όλων των σχετικών εξόδων από-

σπασης θα καλύπτεται από την αποστέλλουσα χώρα. Η

χώρα φιλοξενίας θα παρέχει πλήρως εξοπλισμένο χώρο

εργασίας με ηλεκτρονικό υπολογιστή, τηλεφωνική γραμ-

μή, μηχάνημα τηλεομοιοτυπίας και σύνδεση στο διαδί-

κτυο, καθώς και τεχνική υποστήριξη. Η χρονική διάρκεια

της απόσπασης των Αστυνομικών Συνδέσμων θα ορίζε-

ται από την εθνική νομοθεσία των Μερών.

9. Οι παρ. 10, 11 και 12 προβλέπουν ότι το Μνημόνιο

συνάπτεται για περίοδο πέντε (5) ετών και θα ανανεώνε-

ται αυτόματα για ισόχρονη περίοδο, εκτός αν το ένα Μέ-

ρος κοινοποιήσει εγγράφως στο άλλο Μέρος την πρόθε-

σή του να καταγγείλει το Μνημόνιο κατανόησης, έξι (6)

μήνες πριν από τη λήξη κάθε πενταετούς περιόδου. Ανα-

φέρεται επίσης η υποχρέωση των Μερών να ενημερώ-

σουν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά τα προβλεπόμενα α-

πό το άρθρο 23 παρ. 2 του Κανονισμού 343/2003. Το

Μνημόνιο θα τεθεί σε ισχύ μετά την ανταλλαγή γραπτών

κοινοποιήσεων μεταξύ των Μερών σχετικά με την ολο-

κλήρωση των σχετικών εσωτερικών διαδικασιών κύρω-

σης.

10. Θέτοντας τα ανωτέρω υπόψη της Βουλής των Ελ-



λήνων παρακαλούμε όπως το ως άνω Μνημόνιο τύχει

της έγκρισής της.

Αθήνα, 5 Απριλίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ                       ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Δ. Δρούτσας                    Γ. Παπακωνσταντίνου

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ

Χ. Παπουτσής

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση Μνημονίου Κατανόησης μεταξύ της Ελληνι-

κής Δημοκρατίας, εκπροσωπούμενης από το Υπουργείο

Προστασίας του Πολίτη και της Ομοσπονδιακής Δημο-

κρατίας της Γερμανίας, εκπροσωπούμενης από το Ομο-

σπονδιακό Υπουργείο Εσωτερικών, σχετικά με την α-

νταλλαγή Αστυνομικών Συνδέσμων σε θέματα Ασύλου

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28

παρ. 1 του Συντάγματος, το Μνημόνιο Κατανόησης με-

ταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας, εκπροσωπούμενης α-

πό το Υπουργείο Προστασίας του Πολίτη και της Ομο-

σπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, εκπροσωπού-

μενης από το Ομοσπονδιακό Υπουργείο Εσωτερικών,

σχετικά με την ανταλλαγή Αστυνομικών Συνδέσμων σε

θέματα Ασύλου, που υπογράφηκε στο Βερολίνο, την 1η

Απριλίου 2010,το κείμενο του οποίου σε πρωτότυπο

στην αγγλική και σε μετάφραση στην ελληνική γλώσσα

έχει ως εξής:
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευ-

σή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και του Μνη-

μονίου που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέ-

σεων της παραγράφου 10 αυτού.

Αθήνα, 5 Απριλίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ                       ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Δ. Δρούτσας                    Γ. Παπακωνσταντίνου

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ

Χ. Παπουτσής

Αριθμ. 69/6/2011

ΕΚΘΕΣΗ

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρου 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Προστασίας του

Πολίτη «Κύρωση Μνημονίου Κατανόησης μεταξύ της

Ελληνικής Δημοκρατίας, εκπροσωπούμενης από το Υ-

πουργείο Προστασίας του Πολίτη και της Ομοσπονδια-

κής Δημοκρατίας της Γερμανίας, εκπροσωπούμενης α-

πό το Ομοσπονδιακό Υπουργείο Εσωτερικών, σχετικά

με την ανταλλαγή Αστυνομικών Συνδέσμων σε θέματα

ασύλου»

Με τις διατάξεις του υπόψη νομοσχεδίου, προτείνεται

η κύρωση του ανωτέρω Μνημονίου Κατανόησης, που έ-

χει υπογραφεί στο Βερολίνο, την 1η Απριλίου 2010. Ειδι-

κότερα:

Α. Με το άρθρο πρώτο, κυρώνεται και έχει την ισχύ

που ορίζει το άρθρο 28 παρ.1, του Συντάγματος, το προ-

αναφερόμενο Μνημόνιο Κατανόησης, με τις διατάξεις

του οποίου προβλέπονται, μεταξύ άλλων, τα ακόλουθα:

1. Τα δύο Μέρη συμφώνησαν να ενισχύσουν περαιτέ-

ρω τη συνεργασία τους σε θέματα ασύλου, λαμβάνοντας

τα ακόλουθα μέτρα:

α. Ανταλλάσουν, αμοιβαία, αστυνομικούς συνδέσμους,

οι οποίοι υποστηρίζονται, από ελληνικής πλευράς, από

τη Διεύθυνση Αλλοδαπών του Αρχηγείου της Ελληνικής

Αστυνομίας και από γερμανικής πλευράς, από το Ομο-

σπονδιακό Γραφείο για τη Μετανάστευση και τους Πρό-

σφυγες (παρ. 1)

β. Σκοπός της τοποθέτησης των αστυνομικών συνδέ-

σμων, είναι η ενίσχυση και η βελτίωση της συνεργασίας

στον τομέα του ασύλου, ιδιαίτερα όσον αφορά στην ε-

φαρμογή του Κανονισμού (ΕΚ)343/2003 του Συμβουλίου

(«Δουβλίνο II»).

- Οι αστυνομικοί σύνδεσμοι, οι οποίοι πρέπει να έχουν

γνώση της σχετικής περί αλλοδαπών και ασύλου εθνικής

και κοινοτικής νομοθεσίας, καθώς και γνώση ξένης

γλώσσας , επιλέγονται σύμφωνα με την εθνική νομοθε-

σία των Μερών και η φιλοξενούσα χώρα ενημερώνεται

σχετικά δια της διπλωματικής οδού.            (παρ. 2 και 3)

γ. Οι εν λόγω σύνδεσμοι, υπάγονται διοικητικά, στην

αρχή που προβλέπεται από την εθνική νομοθεσία της

χώρας προέλευσής τους.

Σε περίπτωση που ανακύψει οποιαδήποτε διαφορά κα-

τά την άσκηση των καθηκόντων τους, υπερισχύει η νο-

μοθεσία της φιλοξενούσας χώρας.

Οι αστυνομικοί σύνδεσμοι, όσον αφορά στην εμπι-

στευτικότητα των πληροφοριών, υπόκεινται στις κανονι-

στικές διατάξεις της φιλοξενούσας χώρας.  (παρ. 4)

δ. Περαιτέρω, οι αστυνομικοί σύνδεσμοι είναι υπεύθυ-

νοι για τη διατήρηση των επαφών και την ανταλλαγή

πληροφοριών μεταξύ των αρμοδίων αρχών των δύο χω-

ρών τους, τηρώντας τις διατάξεις της εθνικής τους νο-

μοθεσίας, περί προστασίας των προσωπικών δεδομένων.

Εξειδικεύονται οι αρμοδιότητες των αστυνομικών συν-

δέσμων, οι οποίες είναι συμβουλευτικές και όχι επιχειρη-

σιακές, μεταξύ των οποίων περιλαμβάνονται η παροχή

συμβουλών για υποθέσεις που εμπίπτουν στον «Κανονι-

σμό Δουβλίνο II», η σύνταξη εκθέσεων για την πρόοδο

της συνεργασίας των δύο Μερών, κ.λπ. (παρ. 5, 6)

2.Οι αστυνομικοί σύνδεσμοι εργάζονται στην έδρα

των αρμοδίων αρχών για την εφαρμογή του κυρουμένου

Μνημονίου (Αθήνα και Νυρεμβέργη, αντίστοιχα).

Το κόστος της απόσπασης καλύπτεται από την απο-

στέλλουσα χώρα, ενώ η φιλοξενούσα χώρα παρέχει

πλήρως εξοπλισμένο χώρο εργασίας και την απαραίτητη

υλικοτεχνική υποδομή. (παρ. 7)

3.α. Ορίζεται ότι, το κυρούμενο Μνημόνιο Κατανόη-

σης, συνάπτεται για περίοδο πέντε (5) ετών, με δυνατό-

τητα αυτόματης ανανέωσης, για πενταετείς περιόδους,

εκτός και αν κάποιο από τα Μέρη το καταγγείλει, κατά

την οριζόμενη διαδικασία. (παρ. 8)

β. Καθένα των Μερών, μετά την υπογραφή του παρό-

ντος Μνημονίου Κατανόησης, θα ενημερώσει την Ευρω-

παϊκή Επιτροπή, σύμφωνα με τα προβλεπόμενα από τον

Κανονισμό «Δουβλίνο II». (παρ. 9)

Β. Με το άρθρο δεύτερο, σε συνδυασμό με την παρά-

γραφο 10 του κυρουμένου Μνημονίου Κατανόησης, ορί-

ζεται ο χρόνος έναρξης ισχύος αυτού και του υπό ψήφι-

ση νόμου.

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλούνται, σε βά-

ρος του Κρατικού Προϋπολογισμού, οι ακόλουθες δαπά-

νες:

1. Ετήσια δαπάνη ύψους 74.000 ευρώ περίπου, η οποία

αναλύεται ως ακολούθως:

α. 65.500 ευρώ, από την αντιμετώπιση των εξόδων με-

τακίνησης / απόσπασης του Έλληνα αστυνομικού συνδέ-

σμου στη Γερμανία, (παρ. 7)

Η εν λόγω δαπάνη για το πρώτο έτος της απόσπασης

ανέρχεται στο ποσό των 82.000 ευρώ περίπου, συμπερι-

λαμβανομένων και των εξόδων πρώτης εγκατάστασης

του προαναφερόμενου Αξιωματικού.

β. 8.500 ευρώ, από την κάλυψη των λειτουργικών εξό-

δων (υπηρεσίες επικοινωνίας, χαρτικά κ.λπ.) στο χώρο

εργασίας του αστυνομικού συνδέσμου της Γερμανίας

στη χώρα μας.                                                     (παρ. 7)

2. Εφάπαξ δαπάνη, ύψους 2.500 ευρώ περίπου, από

9



την προμήθεια του αναγκαίου εξοπλισμού στο χώρο ερ-

γασίας του Γερμανού αστυνομικού συνδέσμου στη χώρα

μας.                                                                         (παρ. 7)

Αθήνα, 22 Φεβρουαρίου 2011

Ο Γενικός Διευθυντής

Βασίλειος Κατριβέσης

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(άρθρο 75 παρ. 3 τον Συντάγματος)

στο σχέδιο «Κύρωση Μνημονίου Κατανόησης μεταξύ

της Ελληνικής Δημοκρατίας, εκπροσωπούμενης από το

Υπουργείο Προστασίας του Πολίτη και της Ομοσπον-

διακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, εκπροσωπούμενης

από το Ομοσπονδιακό Υπουργείο Εσωτερικών, σχετικά

με την ανταλλαγή Αστυνομικών Συνδέσμων σε θέματα

ασύλου»

Από τις διατάξεις του προτεινόμενου νομοσχεδίου

προκαλούνται, σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού,

οι ακόλουθες δαπάνες:

1.Ετήσια δαπάνη ύψους 74.000 ευρώ περίπου, η οποία

αναλύεται ως ακολούθως:

α. 65.500 ευρώ, από την αντιμετώπιση των εξόδων με-

τακίνησης / απόσπασης του Έλληνα αστυνομικού συνδέ-

σμου στη Γερμανία,                                              (παρ. 7)

Η εν λόγω δαπάνη για το πρώτο έτος της απόσπασης

ανέρχεται στο ποσό των 82.000 ευρώ περίπου, συμπερι-

λαμβανομένων και των εξόδων πρώτης εγκατάστασης

του προαναφερόμενου Αξιωματικού.

β. 8.500 ευρώ, από την κάλυψη των λειτουργικών εξό-

δων (υπηρεσίες επικοινωνίας, χαρτικά κ.λπ.) στο χώρο

εργασίας του αστυνομικού συνδέσμου της Γερμανίας

στη χώρα μας. (παρ. 7)

2.Εφάπαξ δαπάνη, ύψους 2.500 ευρώ περίπου, από

την προμήθεια του αναγκαίου εξοπλισμού στο χώρο ερ-

γασίας του Γερμανού αστυνομικού συνδέσμου στη χώρα

μας. (παρ. 7)

Οι ανωτέρω δαπάνες θα αντιμετωπιστούν από τις πι-

στώσεις του προϋπολογισμού του Υπουργείου Προστα-

σίας του Πολίτη (Ειδ.Φ. 43-110 «Ελληνική Αστυνομία»).

Αθήνα, 5 Απριλίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ             ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ

Γ. Παπακωνσταντίνου                   Χ. Παπουτσής
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